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Spored za dvanajsti teden

D r a m a
Poned., 29. nov. — F ig a ro  se  ženi.

Torek, 30. nov. — Z apito .

Sreda, 1. dec. —  H asa n ag in ica .  S lav n o s tn a  pred. 

četrtek, 2. dec. — B o brov  ko/.u li.

Petek, 3. dec. —  Sen k r e s n e  noči v opernem gleda  

lišču  ob dramskih cenah.

Sobota, 4. dec. — B obrov kožuh .

Nedelja, 4. dec. — F ig a ro  se  ženi.

Poned., 6. dec. —  P o h u jšan je  v dolini še n tf lo r jan sk i .

O p e r a
Poned., 29. nov. —  Zaprto .

Torek, 30. nov. —  V ese le  ž e n e  w in d so r sk e .  B

Sreda,

Četrtek,

1. dec. —  D alibor. S lav n o s tn a  p red s ta v a .  Izven

2. dec. —  Zaprto .

Petek, 3. dec. —  S en  k r e s n e  noči. Dramska predstava. C

Sobota, 4. dec. — R igo le t to .  A

Nedelja, 5. dec. —  V ese le  že n e  w in d s o r s k e .  Izven

Poned., 6. dec. —  Zaprto.

□

^ d ram i se prip rav lja jo  e n o d e ja n k e  Č e h o v a : M edved, S n u b a č ,  

Ju b i le j ,  K iru rg i ja ;  —  v o p e r i  T osca .

Izven.

E

C

D

Izven.

B



Z ače tek  ob 8. K onec ob pol l l -

Figciro se ženi
K o m e d i ja  v p e t ih  d e j a n j ih .  S p is a l  B e a u m a r c h a i s ,  p r e v e l

B o r is  P u t j a ta .

R e ž ise r :  M. MURATOV.

G rof A l m a v i v a .......................................
G rofica Rozina, n jegova  žen a  . . g a  N ikolajeva.
F igaro , n jegov  s l u g a ........................... g. P u t ja ta .
S u zan a ,  g ro fič ina  so b a r ic a  .
C h e ru b in o , paž  gro fice  Rozine . . g n a  V era D anilova.
Basilio, učitelj m u z ik e  pri g ro fu  . . . g. M anjecki.
B artho lo , z d r a v n i k .......................... g . S trn iša .
M a r c e l i n a ..............................................
A ntonio , v r tn a r ,  S u zan in  s tr ic  . . g. Čengeri.
F a n c h e t ta ,  n jegova  hč i  . . . . . . ga. Č engerijeva .
D on G u sm an  B rid ’oison, so d n ik  . g. K ura tov .
D oub lem ain , n jegov  ta jn ik  . . . . . g. Volkov.
P a s t i r ...........................................................
P rv a  k m e t i c a .......................................
D ru g a  k m e t i c a .......................................

P ris tav ,  sodn ik i ,  k m e tje ,  km etice , m u z ik an t i ,  p lesalci. Godi
se n a  g ra d u  A guas  F re sc a s  b lizu  Sevilje.

Grof Almaviva. vseoblastni gospodar Sevilje in seviljske pro­
vince, živi v svojem gradu s prelepo ženo Rozino, ki jo je pred 
davnim časom odvzel s pomočjo svojega sluge Figara doktorju 
Bartholu. Figaro, bivši seviljski brivec je premeten, pameten, z 
vsemi mazili namazan človek kosmate vesti.

Figaro bi se rad oženil s prekrasno deklico Suzano. Suzana 
ugaja tudi grofu Almavivi. Grof je pripravljen privoliti v  Figarovo 
ženitev, toda kot vladar se hoče okoristiti s pravom prve noči. 
Dasiravno je svoji ženi že obljubil, da bo to postavo razveljavil, 
tega doslej še ni izvršil. Grof Almaviva je vsemogočen in Figaro 
si mora izmisliti intrigo, da prepreči izvršitev grofove namere.

Figaro ima smolo. Pri Marcelini, ženski, ki je mnogo starejša 
od njega, si je bil izposodil nekoč 2000 piastov ter  je podpisal po­
godbo, da jo vzame za ženo.

V tem položaju se nahajajo glavni junaki ob začetku komedije.

Dejanje se vrši v  18. veku, vseh pet aktov na en dan. prvi 
trije zjutraj, zadnja dva pa zvečer.



P r v o  d e j a n j e .  Soba v gradu Almavive, oddana bodočemu 
zakonskemu paru Figaru in Suzani. En sam velik stol je vse po­
hištvo te sobe.

Figaro izve od svoje neveste o grofovi nameri, izrabiti v ladar­
sko pravico prve noči in snuje načrt, kako bi prevaril grofa, ne da 
bi pri tem kaj izgubil. Marcelina je slišala o nameravani Figarovi 
ženitvi, prihiti s svojim advokatom doktorjem Bartholom v grad, 
Pokaže pogodbo, po kateri se mora Figaro z njo poročiti in zahteva 
njeno izpolnitev. Bartholo bi se rad maščeval nad Figarom (Figaro 
je namreč pomagal grofu Almavivi odvzeti Bartholu Rozino) in 
zategadelj zelo rad pomaga Marcelini, tem rajši, ker bi se je na ta 
način lahko iznebil. Pred 30 leti je imel z njo sina, ki so ga potem 
ukradli cigani.

Suzana in Marcelina se v gradu srečata. Rivalinji pravita druga 
drugi take prijaznosti, da Marcelina užaljena zapusti grad.

Sledi prizor Suzane s Kerubinom, pažem grofinje Rozine. Paž 
ie zelo nesrečen. Sinoči ga je zalotil grof, ko je dvoril vrtnarjevi 
hčerki Fanšeti, ki je pa tudi grofu všeč. Grof ga je spodil domov. 
Baš toži o Suzani, ko vstopi Almaviva.

Kerubino se skrije za edini stol.
Grof pregovarja Suzano, naj pride na sestanek v park. toda 

v tem hipu vstopi dvorni organist in muzikant Bazil. Tudi grof 
se skrije za edini stol, paž pa zleze v stol. Bazil ne ve. da je grof 
Prisoten in pripoveduje Suzani o spletkah, ki spravljajo ime grofinje 
Rozine v  dotiko s pažem. Zdaj zdaj bi zabesnela nevihta — toda 
v tem hipu vstopi grofinja Rozina z dvornim spremstvom in Figa- 
fom. Vsi so prišli po Figarovem načrtu, da bi s pomočio grofinje 
izsilili od grofa opustitev prava prve noči. Grof se nahaja v  po­
ložaju brez izhoda in se mora proti volji udati. Vsi so radostni in 
Prosijo grofa, naj obenem odpusti Kerubinu. Grof se sicer srdi nanl, 
toda paž je skrit v stolu preveč slišal in grof mora kapitulirati. 
Ker se ga hoče na vsak način iznebiti, ga imenuje za oficirja v 
Polku, nahajajočem se daleč nekje v Kataloniji.

D r u g o  d e j a n j e .  Budoar grofinje Almavive.
Suzana pripoveduje grofinji, da jo hoče grof zapeljati in o pa- 

ževi ljubezni do grofinje. Grofinja je ogorčena nad ponašanjem svo- 
iega soproga, paževa ljubezen jo pa gane, ji laska ter jo nekoliko 
vznemirja

Pojavi se Figaro, ki predlaga, naj sklenejo grofinja. Suzana in 
°n zvezo. Naloga te zveze je, ohraniti grofinji moža in preprečiti 
"iegovo nezvestobo, Figara in Suzano pa obvarovati pred njego­
vimi nakanami. V to svrho je Figaro že poslal grofu anonimno 
Pismo. V njem mu naznanja, da se nekdo izmed občudovalcev nle- 
£ove žene nam erava tajno sestati z njo. Grofinja ne odobrava tega 
Postopanja, toda opasnost jo prisili, da Figaru zaupa.

Figaro razvija svoj načrt dalje: Suzana mora pristati na se­
stanek z grofom v parku. Grofinja in Suzana naj preoblečeta Ke­
rubina v žensko. Zvečer pojde preoblečeni Kerubin mesto Suzane 
v Park in grofinja bo pri tem zasačila grofa.

Kerubino vstopi In začno ga pripravljati. Tu se nenadoma vrne 
Krof z lova. Kerubino se skrije v sosedno sobo ter se zapre. Grot. 
Vznemirjen vsled anonimnega pisma, sliši v sosedni sobi šum. nalde 
Pa zaprta vrata . Odloči se šiloma vdreti v sobo. Odide po orodje, 
a vzame sabo grofinjo. Suzana izpusti iz zasede Kerubina, ki skoti 

drugega nadstropja na vrt,  da se reši.



Suzana se skrije na njegovo mesto. Grof in grofinja se vrneta 
IHiti ' T  Prizna, da je v  sobi — Kerubino. Ljubosumni grof hoCe 
ubiti paža, toda iz sobe stopi — Suzana.

Grof je poražen in prosi grofinjo odpuščanja za sumničenje.

Grofica se zagovori in izda, da je Figaro pisec anonimnega 
pisma.

Ko Figaro izve. kaj se godi v grofičinem budoarju, pride na 
pomot.. Grof ga zaslišuje, a on se s pomočjo svojih zaveznic zelo 
spretno zagovarja.

Zadeva bi bila že urejena, tu vstopi stari pijanec, v rtnar An­
tonio. s pritožbo, da je nekdo skočil z okna ter mu pokvaril gredo 
cvetlic.

Grof zopet sumniči Kerubina, a Figaro vzame krivdo nase ln 
grof mora verovati.

Figarova svatba je sedaj gotova stvar. Ta hip vstopi Marcelina 
in zahteva, da jo Figaro vzame, kot je po pogodbi dolžan Grof za­
pove sklicati sodni dvor.

T r e t j e  d e j a n j e .  Za sodno obravnavo pripravljena dvo­
rana v gradu. Grof skuša izvedeti od Figara, če mu je Sjizana Kaj 
izdala od njegovih načrtov. Figara ni mogoče vloviti in norec 
ostane — Almaviva.

Suzana dela vse po Figarovem načrtu, je pripravljena, snitl 
se z grofom v parku, a zahteva obenem svojo doto. da bi plačala 
Marcelini ženinov dolg.

Na odru vidimo duhovito karikaturo sodnije in sodstva z vso 
njihovo malenkostnostjo. Bistvo procesa leži v  tem. da pokriva 
najbolj važno mesto pogodbe črnilni madež. tako. da m mogočo 
razločiti, je-li obvezan Figaro plačati i n ženiti se. ali plačati a i » 
ženiti se. Grof se izvije iz težkega položaja in zlorabi ves sodni 
dvor za to, da bi dosegel svoj smoter. Ker ve, da Figaro nima 
niti vinarja, zapove, naj takoj plača svoj dolg Marcelini, ali pa naj 
se takoj oženi z njo.

Po tetoviranem znaku na Figarovi roki spozna Marcelina v 
njem svojega sina.

Poslednje zapreke za Figarovo ženitev s Suzano so odstra­
njene. Suzana in Marcelina prigovarjata Bartholu naj se oženi z ma­
terjo svojega otroka.

Č e t r t o  d e j a n j e .  Ceremonijalna dvorana v  gradu, v n]e} 
dva prestola.

Ker so premagane vse težkoče glede ženitve s Figarom. Su­
zana ne mara več iti na sestanek z grofom. Grofinji pa je mnogo 
na tem, da bi zasačila grofa pri nezvestobi in napravi brez Fi- 
garove vednosti nov načrt: Preobleči se hoče v  Suzanino poročno 
obleko, iti na sestanek in tam presenetiti moža. V to svrho nare­
kuje Suzani pismo za grofa, kjer mu naznači natančno m esto  se­
stanka — ,;pod velikimi kostanji". Pismo zapre z iglo, ki naj jo 
pošlje grof Suzani nazaj — v znamenje, da bo prišel.

Sledi poročna ceremonija Figara s Suzano in Bartola z Mar­
celino.

Med ceremonijo izroči Suzana grofu listek. Figaro vidi. da čita 
grof pismo in da je spravil iglo, toda čegavo je to pismo, ne ve.



Cermonija Je končana. Grof je zadovoljen s prejetim pismom 
in ukaže pripraviti obe poročni pogodbi. Vsi se razidejo.

Figaro preseneti Fanšeto, ki nekoga išče. V svoji naivnosti mu 
Fanšeta prizna, da ji je ukazal grof, izročiti iglo Suzani ter ii po­
vedati. da je to znamenje ..velikih kostanjev1*. Figaru je vse jasno: 
Suzana ga vara. Ostane sam in izlije svoje razočaranje v veliki, 
znameniti

Monolog.

O ženščini, ženščini, ženščini, lživija, kovarnija sozdanja . . .
Nad Suzano je razočaran, toda tako lahko je ne odstopi. Na­

vajen je doseči vse s trudom in talentom, medtem ko se je trudil 
grof le enkrat v svojem življenju — takrat, ko se je rodil. On, 
Figaro, mora zmagati. Spominja se svojega življenja in goreče pro­
testira proti človeški nepravičnosti, ki je njega, mladeniča z naj­
lepšimi stremljenji, nasilno preobrnila v lopova. Nezadovoljen s 
svojim poklicem kot seviljski brivec je študiral medicino, toda brez 
Protekcije je postal lahko samo živinozdravnik. Potem je poskusil 
srečo pri gledališču. V prvi komediji, ki jo je bil napisal, je kriti­
ziral Mohameda. Za to novotarijo so ga vtaknili v ječo. češ, da žali 
s tem prijateljske mohamedanske vladarje. Ko je bil spet svoboden, 
se je začel baviti s publicistiko. Toda v Španiji je bila tiskovna 
svoboda taka, da je mogel pisati v svojem časopisu le o vremenu. 
Nato je vstopil v tajno igralnico, kjer je postal bankir. Začeli so 
ga spoštovati. Ljudje njegove okolice pa so izrabili nezakonitost 
njegovega poklica ter mu pobrali vse dohodke. Ze se je mislil usmr­
titi. Ali njegova dobra vila mu je vdahnila misel, naj se odpove 
dimu slave in odvrže sram. to pretežko breme za preprostega člo­
veka. Postal je zopet veseli seviljski brivec. Suzanina nezvestoba 
niu jemlje nanovo vero v ljudi. Duh borbe pa je v njem silen. Vztra­
jati hoče do konca.

P e t o  d e j a n j e .  „Pod velikimi kostanji". Marcelina pripelje 
Preoblečeno grofinjo in Suzano. Opozarja, da tava 'F igaro  nekje tod 
okrog. Marcelina gre v lopo, da bi sledila poteku dogodkov, bu ­
tana se skrije za kostanj, grofinja ostane v Suzanini poročni obleki 
sama Pride Kerubino, ki ima na istem mestu dogovorjen sestanek 
s Fanšeto Misleč, da je grofinja Suzana, ji začne dvoriti. Grof naide 
Paža, mu hoče dati klofuto, toda paž se skloni in klofuto dobi pri­
sluškujoči Figaro. Prepričan, da ima pred seboj Suzano, jo hoče 
odpeljati v lopo. Figaro svojega ljubosumja ne more več prenašati 
'n stopi iz skrivališča. Grofinja zbeži v lopo. grof pa v park. Fi­
garo v temi tega ne vidi in je prepričan, da sta v lopi Suzana in 
grof. Ze hoče klicati na pomoč, toda Suzana, preoblečena v gro­
žnjo, hoče zasačiti Figara prav tako. kakor grofinja svojega so- 
Droga. Premeteni Figaro takoj spozna Suzane, a jo vleče, pretvar- 
iaioč se, da jo smatra za grofinjo. Grof se vrne. Suzano smatra za 
grofinjo, Figara pa za onega neznanca, o katerem je bilo pisano v 
anonimnem pismu drugega dejanja. Besen je in kliče ljudi. Pri svet- 
lobi luči svetilk se razkrije vsa  intriga. Ljubosumni grof prosi ženo 
^Puščanja . Suzana in Figaro pa sta končno srečna.



Z ače tek  ob 8. K onec ob  pol 11.

Hcisanaginica
D r a m a  v  t r e h  d e j a n j ih .  S p is a l  M ila n  O g r iz o v ič ,  p o s lo v e n i l  

A n to n  F u n t e k .

R ež ise r :  ZVONIMIR ROGOZ.

njiju deca

A ga H asan ag a  
H asanag in ica  
S u ltan ija  
F a ta  . .
Meho 
A hm ed  .
Beg P in to rov ič ,  b ra t  H asan ag in  
Z a r ifh an u m a ,  n je n a  m a ti  . . 
U m ihanum a, m ati I la sa n a g o v a
Im oski k a d i j a ...............................
T e ta  H ata  
T eta  Aiša 
Ib rah im  
H u sre f  .
Robin jica V lahinja 
L atifa , s lu ž k in ja  p ri  Z a r ifh an u m i 
H usejin , s ta rec ,  s luga H a sa n ag o v  
S ta re jš in a  s v a t o v ..........................

ro d b in a  Radijeva

cin

g. Danilo, 
g a  D anilova, 
ga  Š ariceva.
Vida.
Ruta .
Mala L jub ičeva . 
g. G abrščik . 
gna  W in trova .  
ga  Ju v a n o v a ,  
g. G regorin , 
g n a  E rjavčeva ,  
g n a  M aškova. 
g. P lu t. 
g. S trn iša ,  
ga  Rogozova. 
g n a  L e h m a n n o v a .  
g. Terčič. 
g. Locnik .

Mali begov ič  v z ibe lk i .  S lu žk in je .  S luge. V ojniki (askeri) .  
K m etje. S užn je .  Sužnji .  Ig ra lke . Ig ra lc i .  Muslimi. M uslim ke. 

D ružice . S vatje .  Deca itd.

P rvo  d e jan je  se godi n a  H asa n ag o v i kuli, d rugo  v hiši bego -  
vice Z ar ifh an u m e .

Č a s :  H rv a tsk a  n a ro d n a  pesem .



Začetek ob 8. Konec ob 11.

Bobrov kožuh
r a t i n s k a  k o m e d i j a  v  š t i r i h  d e j a n j ih .  S p is a l  G erli .  H a u p t ­

m a n n .  P r e v e l  J o s i p  M azi.

^1. W e rh a h n ,  u rad n i  p reds to jn ik  
Kriiger, r e n ta  r  

F le isch e r  .
Motes . .
Gospa M otesova 
^ o l f o v k a ,  perica  
Julij W olf, n jen  mož 
Leontina I . . , .  . {
Adela l nJe m  hcer i  (
^ u lk o v ,  b ro d n ik  .
Glasenapp, u ra d n i  p isa r  
Mitteldorf, u rad n i  s luga 
p > l i p .................................

R e ž ise r :  A. DANILO.

. g. P eček .
g. Rogoz.

. g. P regare .

. g. G regorin .
. gna R akar jeva .

ga  Danilova.
. g. P lu t.
. gna  B ukšekova. 

g n a  M. D anilova, 
g. Danilo.

. g. S trn iša .

. g. Gradiš.
* *

de jan je  se vrši v G re u n a n u  p ri B erl inu  za časa se p te n a tn e g a  
boja.



Začetek  oh 8. Konec ob  11.

Sen kresne noči
K o m e d i ja  v p e t ih  d e j a n j i h .  S p is a l  W i l l i a m  S h a k e s p e a r e ,  

p r e v e l  O to n  Z u p a n č ič .  G la s b a  F . M e n d e l s s o h n a .

D ir ig en t :  B. PERIČ. R e ž ise r :  O SIP ŠEST.

Tezej, vojvoda a ten sk i  . . . .
Egej, H erm ijin  o č e ................................

Demetrij!  j zaliub li e n a  v H erm ii °  | 

F ilostra t,  voditelj zab av  pri Teziju 
Dunja, te sa r  .
Klopčič, tk a lec  
P isk , m e h o k rp  
Nosan, ko tla r  
Trlica, k ro jač  
Sm uk, m izar  .
Hipolita, k ra lj ica  a m az o n sk a  
H erm ije, za ljub ljena  v L isand ra  
H elena, za ljub ljena  v D em etrija  
O beron , vilinski kralj .
T itanija , v il inska kraljica
S p a k ................................
G rašek  
P ajčev ina 
Vešča 
Gorčica

palčki

g. G abrščik . 
g. G regorin, 
g. Terčič. 
g. R akuša , 
g. P o tokar ,  
g. S trn iša, 
g  Daneš. 
g. Rogoz, 
g. Ločnik. 
g. Peček , 
g. Plut.
g n a  B ergantova , 
ga  Ju v an o v a ,  
ga Rogozova. 
gn a  W in trova . 
ga  Šaričeva. 
gna  V era  Danilova. 
g n a  G orjupova. 
g n a  P rese tn ikova-  
g n a  R epovževa. 
J u v a n o v a  ml.

Drugi palčki iz sp rem s tva  k ra ljevega  in  kra lj ič inega . Tezejevo 
in H ipolitino sp rem stvo . — Godi se  v A ten a h  in v gozdu  bliz**

njih.



Z ače tek  ob 8. K onec ob pol 11.

Pohujšanje v dolini 

šentflorjanski
F a r s a  v  t r e h  d e j a n j ih .  S p i s a l : I v a n  C a n k a r .  

R e ž i s e r :  g. O. Š E S T .

Krištof K obar, im enovan P e te r  . . . .  g. Šest.
J a c i n t a .........................................................................g a  Šaričeva.
Z u p a n ..............................................................................g. P regare .
Ž u p a n j a ....................................................................ga  Ju v an o v a .
D a c a r ......................................................................... g. P lut.
D a c a r k a .........................................................................g n a  W in tro v a
E k s p e d i t o r i c a .............................................................. g n a  R akarjeva.
Učitelj Šviligoj .  ..........................................g. G abrščik .
N o t a r ......................................................................... g. Škerl.
g t a c u n a r .........................................................................g. Ločnik .
S t a c u n a r k a ....................................................................g n a  Rovanova.
C e r k o v n i k ...............................................................g. Rogoz.
Debeli č l o v e k .............................................................. g. Matijevič.
P o p o t n i k ....................................................................g. Micič.
Z l o d e j .................................................. .... . g. P eček .

Godi se v dolini š e n tf lo r jan sk i  ob  d an a šn j ih  časili.



Z ačetek  ob 8. Konec ob l l .

Vesele žene wi n d sorske
K o m i č n o - f a n t a s t i č n a  o p e r a  v  t r e h  d e j a n j ih  ( š e s t ih  s l ik ah ) .  
B e s e d i lo  p o  W . S h a k e s p e a r u ;  p r e v e l  A . F u n t e k ,  u g la s b i t

O. Nicolai.

Dirigent: 1. BREZO V ŠE K. Režiser: F. BUČAR.

Sir  J o h n  F a ls ta f f  (bas)  . . . 
F lu th ,  m e šča n  (b a r i ton )  . . .
P age, m eščan  ( b a s ) .....................
F lu th o v a  ( s o p r a n ) .....................
P ag ev a  (m e z z o - s o p r a n )  . . . 
F en to n ,  m lad m e šča n  ( teno r)  
A na, hči P ag ev a  (sopran)  . . 
S lende r,  b o g a t  m eščan  (tenor)  
Dr. Cajus, F ra n c o z  (bariton ) .
N a ta k a r  ..........................................
P rv i m e š č a n .....................................
D rugi m e š č a n ...............................

M eščani in m e šča n k e ,  b a jn e  p r ik az i  
so r ju  na  A ng leškem  v zače t

g. Z a they .  
g. R om anovsk i.  
g. Zupan , 
g n a  Z ikova. 
g n a  S te rk o v a .  
g. Kovač, 
ga Levičkova. 
g. T rbuhov ič .  
g. Z orm an , 
g n a  V rhunčeva .  
g. S im ončič, 
g. D renovec .

— Godi se  v W ind-
i 17. s to le tja .

1. Gospe Fluthova in Pageva sta prejeli od Falstaffa enako 
glaseči se pismi ter skleneta maščevati se na vesel način.

Ljubosumni Fluth svari svoje prijatelje, naj ne zaupajo ženskair.
— Pageva hčerka Ana ima tri snubače, bogatega Sionderja, drj;» 
Cajusa iti siromašnega Fentona, katerega ona ljubi, njeni starši p>' 
odklanjajo. — Fenton prosi zaman Pagea, naj mu da hčerko v 
zakon. Po prerekanju nastane prepir in Fenton zatrjuje, da si bo 
piidobil Ano z zvesto svojo ljubeznijo.

2. S o b a p r i  F 1 u t h o v i h .

Falstaff pride povabljen k sestanku z gospo Fluthovo, ali gospa 
Pageva pride, kakor je bilo dogovorjeno, vsa razburjena s strašno 
novico, da prihaja ljubosumni Fluth, ki nam erava zapeljivca umoriti. 
Ves prestrašen se da Falstaff veselim ženskam skriti v veliko 
košaro za perilo. — Hlapcema, ki naj neseta perilo na belišče
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ukažeta ženi vreči vsebino košare v vodo. Ljubosumni soprog 
rluth privede s seb ;j  več prijateljev, s katerimi zaman iztika po 
stanovanju, da bi zasačil Falstaifa. Fluthova in Pageva se dela ti  
užaljeni in ker  tudi Fluithovi prijatelji ne najdejo zapeljivca, očitaio 
vsi Fluthu pretirano ljubosumnost.

3. G o s t i l n a .

Falstaff išče v pijači utehe po včerajšnji nezgodi. Potolažeiv 
Pa je šele, ko prejme zopet pismo od Flutliove, naj pride k njal. 
Ker je njen mož odšel na lov. Lovska družba pride na požirek 
yina in nekateri so toli predrzni, da si upajo s Falstaffoni tekmo­
vati v pijači. — Fluth pride k Falstaffu preoblečen kot Sir Broak 
Pri dobri kapljici zasuče Brook govorico na svojo ženo in talco- 
'2ve dan in uro sestanka.

4. S o b a p r i  F 1 u t h o v i h .

Končno je Falstaff s Fluthovo sam. Ona hlini ljubezen in ob­
žaluje včerajšnjo nezgodo na belišču. Zopet ju moti P aseva  z ne­
prijetno vestjo, da že prihaja besni soprog. Urno vtakneta veseli 
‘ •sni Falstaffa v obleko neke tete, kateri pa je bil svoj čas Fluth 
Prepovedal prihajati v hišo. Fluth zopet preišče vse stanovanje in 
2a>nan prebrska košaro, hoteč umoriti Falstaffa. V staro babo p re ­
v lečenega Falstaffa Fluth ne spozna in vrže debelo babo, udrihajoč 
i*0 njej, s tož i vrata.

5. V r t  p r i  P  a g e v i h .

Nadejaje se, da ugleda svojo sladko Ano, pride Slender, ali 
^‘tro se skrije za grm. ko začuje prihajajočega Cajusa, ki tudi up i 
Uzreti svojo Ano. Ali i on se hitro skrije, ko zasliši Fentoma peti 
Sei'enado. — Ana prihiti k Fentonu in oba si obljubita večno Ijube- 
Zen. Veseli ženi sta razodeli svojima soprogima vso burko s Fa!- 
staffom n sedaj se vsi dogovore, da ga pozovejo še enkrat na 
Ostanek v windsorski park, kjer naj se uprizori s pomočjo prija­
teljev velika čarobna burka, Falstaffu za kazen.

6. W i n d s o r s k i p a r k  o p o l n o č i .

Falstaff pride kot bajni lovec lferne, veseli ženi se mu ^ridru- 
a baš ko misli Falstaff, da se bliža trenutek razkošja, nastane 

®° Parku vrišč in hrup, vsa vesela družba privre našemljena v 
Hine prikazni in muči Falstaffa, dokler se grešnik ne spokori. — 
, 'l|th, Pa^e in njiju veseli ženici razodenejo Falstaffu vprizorjeno 

Urko, Falsitaff prizna svojo pregreho, sprejme ponujeno mu sp rav ’. 
111 vesele igre je konec.
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Z ače tek  ob  8. Konec ok rog  11-

DALIBOR
O p e r a  v  3 d e ja n j ih .  B e s e d i lo  po  I. W e n z i g - u  p rev e l  

F . F in ž g a r ,  v g la s b i l  B. S m e t a n a .

D i r i g e n t :  F . R U K A V IN A . R e ž i s e r  F. BUČAR-

V ladislav, k ra lj  češki (bariton)  . 
D alibor,  v itez (tenor). . . . .  
M ilada, g ro fica  (sopran)  .
J i tk a ,  s iro ta  (sopran) . . . .  
V itek, op roda  D aliborov  (tenor)  
B eneš, je tn ič a r  (bas) . . . .  
B udivoj, poveljn ik  k ra ljev e  s traž e  
P rv i  sodn ik  (bariton)  . . . .
S odn ik i  .................................  gospod
Z denko , p r ik a z e n  . . . .

g. R om anovski.  
g  D rvota. 
g n a  R ichterjeva, 
g n a  Thalerjeva, 
g. Š ind ler.  
g. Z a they .  

(bar i ton )  g. Z o rm an .
g. P erko ,  

e P ovše ,  Vovko, Ribič, Pip- 
g n a  B ežkova .

K raljevo sp rem stvo , ljudstvo , vojaki, paž i.  Godi se v 15. stoletju 
n a  g ra d u  H ra d š in u  v Pragi. P rv a  v p r izo r i te v  1. 1888  v Pragi'

I. Na dvorišču gradu Hradšina v Pragi pričakuje ljudstvo kralja, 
ki naj sodi Dalibora zaradi umora. Milada. sestra umorjenega 
grofa obtožuje Dalibora. Pred sodišče poklicani Dalioor se žago- 
varja rekoč, da je le maščeval svojega prijatelja Zdenka. Sodnik1 
obsodijo Dalibora v dosmrtno ječo. Milada. prepričana o plemeni­
tosti Dalibora, začuti vzbujajočo se ljubezen ter prosi zaman do- 
miloščenja zanj. Daliborova varovanka Jitka sklene osvoboditi Da' 
libora s pomočjo Milade.

II. Jitka pričaka svojega ženina Vitka ter mu razodene načr1 
za osvobojenje Dalibora. Vitek navdušeno pritrdi, pove vse priha­
jajočim vojščakom, ki tako] obljubijo bojevati se za ljubljenega 
Dalibora.

P r e m e n a .  Milada. v moškega preoblečena, vstopi v služb0 
pri jetničarju Benešu, da bi bila rešiia Dalibora. Beneš pošlje Milado 
k Daliboru z naprošenimi goslimi. Milada se koj poda v ječo K 
Daliboru.

P r e m e n a .  Spečemu Daliboru se v sanjah prikaže Zdenko- 
Milada pride in pove strmečemu Daliboru, da ga h oče  osvobodit’1 
ker ga ljubi.

III. Daliboru se ni posreč ilo  pobegniti.  Na predlog Kralja ob­
sodijo Dalibora na smrt.

P r e m e n a .  Milada čaka z vojščaki pred ječo na Daliborovo  
znamenje za naskok. Namestu znamenja se začuje mrtvaški zvon- 
Dalibora vedejo na morišče. Zaman naskočijo vojščaki grad. Dalibo* 
privede smrtno ranjeno Milado in ko zagleda zmagonosne sovraž' 
nike, se jim vda.
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Začetek ob  8. K onec o k ro g  10 s/4-

RIGOLETTO
Opera v treh dejanjih. Besedilo po Vik tora Hugoja drami „Le roi 
s’amuse“, napisal F. M. Piave, preložil A. Funtek. Vglasbil Giuseppe Verdi..

Dirigent: A. BALATKA. Režiser: F. BUČAR

Vojvoda mantovanski ( t e n o r ) .................................... g. Drvota.
Ritjoletto, njegov dvorni šaljivec (bar i t on) . . . .  g. Levar.
Gilda, hči Ruolettova ( so p ra n ) .................................... gna Levičkova.
Sparafueile, bandit ( b a s ) ...............................................g. Pisarevič.
Maddalena, njegova sestra ( a l t ) .................................... gna Šterkova.
Monterone ( b a s ) .............................................................. g. Zupan.
fjorsa J ( t e n o r ) ......................................g Mohorič.
Marullo > dvorniki ( b a r i t o n ) ................................. g. Zorman.
^eprano J ( b a s ) ........................................... g. Trbuhovič.
grofica Ceprano ( s o p ra n ) ...............................................gna Šuštarjeva.
Paž (sopran).........................................................................gna Ponikvarjeva-..
stražnik (bariton).............................................................. g. Vovko.

Dvorne dame in kavalirji. Godi se v Mantovi in okolici v XVI. stoletju.
Prva vprizoritev 1. 1851. v Benetkah.

I. Slavnost pri vojvodi. Vojvoda pripoveduje svojemu dvor- 
&>ku Borsi o neki deklici, ki jo je videl v cerkvi. Všeč pa mu je 
‘Udi grofica Ceprano. Stari Monterone, čigar hčer je bil vojvoda 
zapeljal, ga kliče brezuspešno na odgovor. Rigoletto. dvorni šaliivec_ 
zasmehuje Monterona, ta pa prekolne vojvodo in Rigoletta. Monte- 
Jona odvedejo v  ječo. — P r e m e n a .  Ulica. Rigolettov dom. 
gilda presrčno pozdravi prihajajočega očeta Rigoletta, Ko čuje 
'vigoletto korake, hiti gledat, kdo prihaja, med tem pa smukne 
skozi vra ta  vojvoda, preoblečen v  študenta, podkupi varuhinjo 
^.tovanno in se skrije. Ko Rigoletto odide, se vojvoda približa Gildi,

ga ljubi, odkar ga je videla v cerkvi. Prisežcta si zvesto lju­
bezen, vojvoda odide. Na ulici so vojvodovi kavalirji, ki naj Gildo 
uSrabijo. Prihajajoči Rigoletto vpraša, kaj nameravajoi Rečejo 
g»u. da itnajo nalog, ugrabiti grofico Ceprano, nasproti bivajočo. — 
•vigoletto naj se, kakor oni, maskira in naj jim pomaga. Ko lažnjivi 
kavalirji odvedejo Gildo. spozna Rigoletto. kako kruto so ga pre- 
varili.

II. Dvorana. Kavalirji pripovedujejo vojvodi, da je Gilda že 
,u v sosednji sobi. Vojvoda hiti k njej.
.. Rigoletto se dela veselega. Ko hoče k hčeri, mu kavalirji bra- 

JSJlo. Gilda je čula očetov glas in prihiti k njemu. Kavalirji odidejo. 
'Jilda prizna, da ljubi svojega zapeljivca. Rigoletto misli le še na 
°sveto, zaman prosi Gilda milosti.

III. Ulica. Krčma Sparafucilova. Rigoletto je najel bandita Spa- 
rafucila. naj umori nocoj vojvodo, ki zahaja v to krčmo zaradi lepe 
p,esalke Maddalene, sestre Sparafucilove. Maddalena ve o name­
t a n e m  umoru, hoče pa vojvodo rešiti, ker ji je všeč, zato pred­
l a  bratu, naj umori kogarsikoli, da ne bo ob zaslužek. Vse to 

p® čuje Gilda ter sklene, žrtvovati se za vojvodo. Nevihta narašča, 
M'Ma, preoblečena v  moško obleko, išče zavetja v  krčmi, potrka 
l" komaj vstopi, zabodena umrje. Rigoletto zahteva mrtvega voj­
vodo, Sparafucile mu prinese zavitega mrliča, — kar se začuje glas 
v°ivodov. Rigoletto pogleda mrliča, vidi svojo hčer in se zgrudi 
"anjo.
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Italijanska moderna veristična opera.
Italija je  dom ov ina  g lasbe, I ta lija  je  zibel o n e  bajne 

m elodike , ki je  od n ek d a j  pa  do d a n e s  obv ladova la  ves glas­
ben i svet, in  i ta l i jan sko  so lnce je  rodilo  oni n eb ro j  g lasb e ­
nikov , sk lada te l jev ,  godcev  k a k o r  tud i pevcev , ki nosijo 
sk r iv n o s t i  g la sb e  v svo jem  srcu .

Do f ra n c o sk e  revo luc ije  je  I talija p rep lav ila  s svojimi 
g la sb en ik i  in  svojo g lasbo  vso E v ro p o ; B erlin  —  P a r iš  — 
L ondon —  P ra g a  —  D unaj in vsa osta la  m an jša  torišča 
g lasbe  je  obv lada la  i ta l i jan sk a  o p e ra  s svojimi i ta l i ja n s k im i  

pevci, godci in  d ir igen ti.  In  tud i ko je  že iz d a v n a  sijalo  na 
D u n a ju  svetlo  tro zv e zd je  H a y d e n  —  M ozar t —  B ee th o v en , še 
te d a j  je  im ela  v p o d o n av sk em  g la sb en e m  sred išču  prvo  be­
sedo  la šk a  opera .

Z v e l ik an sk im  t ru d o m  in le s pom očjo  v e h e m e n tn e  sile 
n ac ijo n a ln e  misli se je  posreč ilo  vodiln im  n em šk im  g lasben i­
k o m  vsaj d e lo m a p r idob it i  nem šk i operi p r iz n a n je  v nem škem  
na ro d u ,  in  ko  je  1. 1821 K. M. W e b ra  „ Č a ro s tre le c “ izpodnesel 
v B erl inu  s to lec  i ta l i jan sk e m u  ra v n a te l ju  S p o n tin iju ,  teda j je 
v n em šk em  g o zd u  zašum elo ,  češ  da  je  i ta l i jan sk i  operi v 
n e m šk e m  n a ro d u  za  vedno  odbilo . Ali to veselje  je  b ilo  pre- 
zgodn je , kajti  že s ledečega  le ta  je  p riše l R ossini z itali jan ­
sk im i pevci n a  D unaj in v sp e h  n jegov ih  i ta l i jansk ih  o p er  j e 
bil tako  n ad  vse p r iča k o v an je  sijajen , da  je  bil pripravljen  
sam  B ee thoven  sp isa ti  za te  p e v sk e  k o r ife je  opero  in  da  je  — 
sam  nosite lj  n e m šk e  g la sb e n e  misli — K. M. W e b e r  de ja l: 
„Če ti v raž ji l jud je  s tv a r  tako  da leč  sprav ijo , da začen ja  ta 
n ič v re d n a  g la sb a  m en i uga ja t i  —  po tem  naj to v rag  v z d r ž i !

Ne m o re  se trd iti ,  d a  bi bili n a s le d n ik i  W ebrov i in nje­
gove  n em šk o -n a c i jo n a ln e  ro m a n t ič n e  op e re  dosegli pom em bne 
v spehe  r a z u n  teh ,  d a  so se ita l i jan sk i  pevci in d ir ig e n t i  n**' 
dom estil i  po večini z nem šk im i,  še le  R ichard  W a g n e r  je  p ° '  
vzdignil n e m šk o  opero  do  višine, d a  so  mislili Nemci, da bo 
o b v lad a la  ves  svet.

Ali ra v n o  ko  so mislili W a g n er ja n c i ,  d a  so doseg li p° ' 
po lno  zm ago, te d a j  se  je  1. 1890. r a z n e s la  k o t  b lisk  iz Rima 
nov ica  o s ijajno uspe li  novi operi,  k a te re  sk lada te lj  je  bil 
do  teda j  še  n e p o z n a n  k a p e ln ik  M ascagni.  S icer  se  je  marši ' 
k d o  tolažil,  d a  bo ta  u sp e h  p ra v  ta k o  h it ro  izgin il k o t  ie 
p riše l —  ali „C ava lle ria  ru s t ic a n a "  je  po tova la  od  o d ra  <1° 
o d ra  in  k m a lu  n i bilo m e s ta  v Italiji,  k je r  se  n e  bi b ila  nova 
o p e ra  sp re je la  z na jveč jim  n a v d u š e n je m .  Še isto  le to  je  p re '
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korač ila  „ C av a l le r ia“ A lpe ;  po en tu z i ja s t ičn e m  sp re je m u ,  ki ga 
je  to  delo  doseg lo  v vseh  n em šk ih  g la sb en ih  s red išč ih  se 
lahko  z m irn o  ves tjo  trd i,  da je  zm aga la  la šk a  g la sb a  srca  
nad n em šk o  g la sbo  ra z u m a ,  ko  pa  je  za „C av a lle r i jo ‘* priše l 
še sam  nosite lj  te  la šk e  g lasbe ,  M ascagni,  je  užil v n e m šk ih  
središčih  to liko  n a jp r is rč n e jš ih  ovacij, k a k o r  k o m aj k a k  v ladar .

Pietro Mascagni.

K a k šn a  pa  je  zas luga  M ascagnijeva, da ga  k r i t ik a  že 
flanes im en u je  u s ta n o v ite l ja  nove  i ta l i jan sk e  ta k o z v a n e  „ver i-  
8tičn e“ o p e rn e  s m e r i ?  Kaj je  n a  „C ava lle r i j i“ n o v e g a ?  L ah k o  

t rd i  — vse. N ajprej ob lika ,  po  k a te r i  je  bila do  te d a j  opera  
^ 'd e ja n s k a  in  je  tra ja la ,  zlasti W a g n er je v a ,  tu d i  š t i r i  ali še 
«elo p e t  u r ;  C avaller ia  je  e n o d e ja n k a  in  tra ja ,  pri vsej 
°b š im i v seb in i,  kom aj pičlo u ro .  T udi g lede  obde lave  snovi 
!noram o p o u d a r ja t i ,  d a  hodi M ascagni po  svojih  po tih . D otedaj 
■le bila I ta l i janom  g lavna  sk rb ,  da  so svoje poslu ša lce  z a d o ­
l ž e v a l i  z b les teč im i ar ijam i, m e d tem  ko so ta k o z v a n o  „sceno , 
*° je  b is tv en i  d ra m a t ič n i  po tek ,  odp rav il i  z rec ita tiv i,  k i so 
brez m u z ik a ln e  v red n o s ti  in  p o v rh u  še  sk ra jn o  do lgočasn i .  
^ ag n e r  pa po laga  rav n o  n a  k a ra k te r iz ac i jo  „ s c e n e “ največ jo
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v a ž n o s t  in  ves  d ra m a tič n i  p o tek  izvaja z »vodiln im i motivi, 
do  z a d n je  pičice, k a r  zav ze m a  vs led  svo je  do lgoveznosti 
og ro m n o  časa  in  p o s ta ja  za rad i tega  tu d i  do lgočasno . Mas- 
cagni pa  n e  u p o rab l ja  n e  s ta ro i ta l i ja n sk ih  rec ita t ivov  in  tudi 
n e  do lgovezne  W a g n e r je v e  izpe ljave  vod iln ih  m otivov, tem več  
s lika  le  g la v n e  d ra m a tič n e  m o m e n te  s p a r  značiln im i p o te ­
zam i, n e b is tv e n ih  točk  p a  k ra tk o m a lo  ne  opaz i —  n a s to p a ­
joče  o seb e  k a ra k te r iz i r a  s k ra tk im  in  p r im e rn im  m otivom , da 
p r idob i s t e m  to liko  več časa  za l i r ične  m o m en te ,  ka te re  
o p rem i z vso k raso to  ju ž n e  m elod ike .  T ako  p r id e jo  p ri  Mas- 
cag n iju  vsi na  svoj r a č u n ;  poslušalc i,  l jubite lji g lasbe, in 
tud i m uz ik i,  ki se  čud ijo  s k a k o  s ig u rn o s t jo  in  p red rzn o s t jo  
o zn a č i  k o m p o n is t  s p a r  a k o rd i  na j tež ji  d ram a tič n i  m om ent. 
Po te h  p o t ih  je  zače l hod it i  že  m o js te r  V erd i in  za to  ne 
s inem o te g a  š te t i  sam o  M ascagn iju  v dobro ,  on je  le V erd ijevo  
po t  do  do b ra  izhodil.  P ač  p a  je n even lj iva  Mascagnijeva 
z a s luga ,  d a  je  p revze l  v svojo  opero  v seb in o  v sak d an jeg a  
živ ljenja, t e r  s te m  p re lom il s to le tn e  običaje . Mascagnijevi 
ju n a k i  ž ive p rav o  ž iv ljen je  z vsem i do b r im i in  s lab im i s tranm i 
in  za to  se u p rav ič en o  ta  o p e ra  tu d i  im en u je  v e r is t ičn a .  To 
so zas luge  M ascagn ijeve  — in  d a  je  n jegovo  n a z i r a n je  zdravo 
in  k rep k o ,  se vidi iz te g a ,  k e r  n e  hodijo  po n jegov ih  potih  
le  I talijani,  te m v eč  tu d i  F ra n c o z i  in  še  celo Nemci.

V eris t ična  op e ra  n a  našem  o d ru  so Leoncavallovi »Glu­
m a č i" ,  zv e s ta  kop ija  M ascanija . T rdo te ,  r e k e l  bi surovosti, 
k a te re  n a h a ja m o  p ri M ascagniju , pa izg ine jo  in  se  pop lem eni­
t i jo  pri p rv a k u  v e r is t ičn e  s tru je ,  G iacom u P uccin iju ,  ka terega  
„ B o h e m o “ sm o v p re tek li  sezon i o p e to v an o  slišali in  ka te rega  
»T osca"  se p r ip rav lja  letos. Dr p ,  K.
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

G le d a l iš k i  list izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper­
toarju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 
Pri nas in drugod, kratke člahke o važnejših dramskih in opernih 
^®lih in njih avtorjih Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 
*Jolia, Fran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 
Alojzij Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 

Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.



TISKFl UČITELJSKA TISK^RMA V LJUBLjnfil.


